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Lecture ¥

- Subject of a Passive Verb)
Introductio

O Parsing:

The na'ib fa'il is a nominative noun that replaces the fa'il (subject) when the fa'il is omitted. It takes the same
grammatical rulings as the fa'il, and the passive verb is attributed to it. It is one of the essential components of a
verbal sentence when the verb is in the passive voice

First: Definition of the Na'ib Fa'il

It is the noun that replaces the fa'il after its omission, and the verb is made passive. This noun then becomes
nominative instead of the original fa'il.

Example:

« Original sentence (active voice): "The student wrote the lesson." (3 Ll CiX)

« After making it passive: "The lesson was written." ({0l i)

0 Here, "(«)3)" (the lesson) became the nominative na'ib fa'il after the omission of the fa'il (LUl - the student)
and the conversion of the verb to the passive voice (uJS - was written).

Second: Conditions for Converting a Verb from Active to Passive Voice

Y. The verb must be transitive (requiring an object).

0 An intransitive verb cannot be made passive because it does not require an object.

& (1 Incorrect: "Zayd went." (33 &a3) (Cannot be made passive because it is an intransitive verb).

& [ Correct: "The teacher hit the student.” (chall =il &him) — "The student was hit." (Sdall G i)
(Transitive verb).

Y. The verb must be complete (not an incomplete verb like "kana and its sisters™).

0 Incomplete verbs cannot be made passive.

Y. The verb must be affirmative (not negated with "ma" or "la").

o Example: "The student did not read the book." (LUl Cduall 173 L) — Cannot be made passive.
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¢, The fa'il must not be an attached pronoun (such as the ta' al-fa'il, or na al-fa'ilin).
o Example: "I read the book." (€Il &%) — Cannot be made passive because the fa'il is an implied pronoun
.
Third: How to Convert a Sentence from Active to Passive Voice
V. In the past tense
» The first letter of the past tense verb is damma-ed, and the letter before the last is kasra-ed.
0 Example:
# Active: "The student understood the lesson." ({s=)31 Gl aé)
-t- Passive: "The lesson was understood.” (=53 asé) (Na'ib fa'il: GsHdl).
. In the present tense
. The first letter of the present tense verb is damma-ed, and the letter before the last is fatha-ed.
0 Example:
0 Active: "The student writes the letter." (L3l Caldall (5
0 Passive: "The letter is written.” (050 (i85 (Na'ib fa'il; Aw).
Y. In the imperative
* The imperative verb is made passive like the present tense.
0 Example:
& Active: "Write the letter!" (L5l (i)
 Passive: "Let the letter be written!" (A1) 5,_6;5) (Na'ib fail: o).
Fourth: States of the Na'ib Fa'il
The na'ib fa'il can be:
Y. An explicit noun:
0 Example: "The book was read.” ({Usl) (LU (s 53 nominative na'ib fa'il).
Y. An attached pronoun:
o Example: "They were hit." (/52_»=) (The waw: attached pronoun in the nominative case as na'ib fa'il).
Y. A separated pronoun: )
0 Example: "You (fem.) are respected.” (<ul) (G i3 il separated pronoun, and the verb is parsed according to
its position).
¢, A masdar mu'awwal (ta'wil source):
0 Example: "It is loved that you strive." (i3 of) (3333 &i &a: masdar mu'awwal in the nominative case as na'ib
fa'il).
Fifth: Grammatical Parsing of the Na'ib Fa'il
The na'ib fa'il is nominative with a damma if it is
» Singular: "The glass was broken." (zlaJV) gcb)\ sl nominative na'ib fa'il with a damma).
« Broken plural: "The books were read." (<) (¢ s )s nominative na'ib fa'il with a damma).
« Sound feminine plural: "The assignments were written." (clal sl (&bal3) < nominative na'ib fa'il with a
damma).
It is nominative with a waw if it is: )
» Sound masculine plural: "The teachers were invited." (& sl=all) (& s2l2all e nominative na'ib fa'il with a waw)
* Dual: "The two doors were opened." (L) ((WW z2: nominative na'ib fa'il with an alif because it is dual)
Conclusion
The na'ib fa'il is one of the important grammatical topics that helps in understanding the Arabic sentence and
converting it from active to passive voice. It is necessary to practice converting verbs in different tenses (past,
present, imperative) while observing the necessary conditions for making the verb passive.




